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Laptulajdonos és felelős szerkesztő

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

I., kerület, Verpeléti-ut 5. szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Veszedelem idején.
Úristen, csak téged dicsérlek,
Csak tételed rettegek, félek!
Csak előtted tudok leborulni,
Könyörgéssel csak hozzád fordulni!

Benned vagyon csak bizodalmám,
Te vagy Istenem, diadalmam!
Te vagy kővárom, minden erősségem,
E világon nagy oltalmam nékem.

Csak te védted meg nemzetünket,
Te oltalmaztad eleinket.
Bajunk annyi, mint tenger fövénye,
Vak ellensége, mint mély örvénye,

Apánk hányszor megbántott téged, 
Nagyapánk is ellened vétett.
Nem utaidon járt nemzetségünk,
És pártot ütött ellened népünk.

Magam is sok bűnnel megrakva, 
Roskadok, görnyedek alatta.
Előtted vergődöm lent a porba,
Csak te segíthetsz e nagy bajomba.

Nem szégyellem, rólad emlékszem,
E földön te vagy dicsőségem.
Ha mint az árnyék elmúlik napom, 
Könyörgésem ott is eléd adom.

Te tartsz minket örökségednek,
Földet itt mutattál népednek;
Bár érdemeljük az ostort tőled,
Irgalomért könyörgünk előtted.

Irgalmazz, Uram, seregednek,
Nemzetségek, kit körülvesznek, i
Mint a tenger elnyelni akarnak,
Mint éhfarkasok reánk rohannak.

Martalékul ne hagyj ezeknek,
Ellenünk, akik fenekednek.
Add kezünkbe ellenségünket,
Ki csak kiéli zsíros iöldünket.

Tekints ránk a magas mennyekből! 
Szabadíts meg uram ezektől!
Hogy magzatiak teneked éljenek:
És mindörökre véled legyenek.

GYÖNÜYÖSY LÁSZLÓ. I

A papiros a szállodás és 
vendéglősiparban.

(K. L.) Volt egy idő, mikor nálunk a szál
lodás- és vendéglősiparban a papirosok kö
zül csak a ropogós bankót ismerték. Ma már 
annyira jutottunk, hogy egyes kisebb falusi 
vendéglők kivételével, a pénzértékü papiro
sokon kívül a levélpapirost és borítékot is 
megtanulhatjuk, Vagy legalább »hirtelen.ében« 
a legközelebbi zsidótól számunkra azokat 
beszerezni tudják. Persze, ilyen elárvult helye
ken meg a »pennát« és »kalamárist« is elő 
kell teremteni, hogy az idetévedt »vigécz 
ur« bolondos hosszú ákum-bákumait össze- 
czirkálhassa.

Nem puszta ráfogás ez. Szerény magam 
tapasztaltam ilyet akárhányszor a mi kies 
fekvésű Székelyföldünkön, de még egyebütt 
is. Örömmel konstaté'l"it^m azonban, hogy 
a legújabb időkben nem egy kis vendéglőben 
már az apróbb »nebulók« rakták elibém az 
ördöngős aczél-irótollat meg a sürüvérü fe
kete tintát. Szívesem láttam ezt azon re
ményben, hogy az elkövetkező két évtized 
nálunk is, úgy látszik, megapasztja majd az 
írástudatlanok számát.

Hogy az imént említett helységekben a 
legfontosabb papiros, t. i. a »nyomtatott új
ság® szintén nagyon gyéren található fel, 
azt külön hangsúlyoznom felesleges. Az ilyen 
vendéglőkben a tulajdonos saját szaklapjait 
még csak hírből sem ismeri. Szinte csodá
latos, hogy az ilyen primitivitás mellett, mi
ként lehet a vendéglős elnevezésre reflek
tálni.

Nem ezeknek Írunk most, hanem ama 
kartársainknak, kiket a modern eszméknek 
lassanként bár, de biztosan meg lehet hódí
tani, akik már többé-kevésbé haladnak a 
korral s a szállodás- vagy vendáglősipart 
h iv a t á s n a k  és nemcsak mellékfoglalko
zásnak tekintik. Szívesen megállapítjuk ama 
örvendetes tényt, hogy a nagyobb városok

ban már vannak számos glyan kartársaink, 
kik a p a p í r s z a l v é t á k  olcsóságát, gaz
daságos és hygiénikus voltát ismerik és be
csülik. Helyiségeikben néha nagyon is bősé
gesen járatják a különféle napi-, képes
és szakújságokat. Itt csak az volna felpa
naszolható, hogy az olvasmányok megvá
lasztásában igen gyakran nem a czélszerü- 
ség, hanem a pajtáskodás mérvadó, mely 
körülményt rendszeresen a látogatóközön
ségnek kell megsinylenie. Magunk nyelvén 
mondva: »silány a szellemi táplálkozás.®

Külföldi tapasztalataim nyomán ítélve, Ma
gyarországban a szálloda-, a vendéglő-, de 
még az üdülő- és fürdőhelyeken is a papi
rost k ö n y v a la k j á b a n  nem igen párt
fogolják. Igazán figyelemre méltatható 
k ö n y v t á r a k a t  a Kárpátoktól az Adriáig 
még a legelőkelőbb szállodákban sem talál
tam. A legszükségesebb kézikönyvek, mint 
például egy »Országos Czimtár«, a »Magyar 
Lexikon« itt-ott fellelhetők. A »magyar és 
német remekirók« stb. niég lámpással sem 
rekvirálhatók. Annál busásabban megrakot- 
tak az irószobák asztalai rikító in g y e n e s  
útmutatókkal, in g y e n e s  reklámfüzetekkel, 
kereskedelmi ajánlatokkal s egyéb lim-lommal. 
Tessék az ólmoseső által esetleg napokra be
zárt üdülőknek az így feltálalt szellemi éte
lekből táplálkozni.

Miként is térjünk ;eá az elmondottak 
után arra, hogy szállodásaink és vendéglő
seink a papirosipar újabb találmányait szin
tén figyelemre méltassák. A szállodák klasz- 
szikus földjein már régen elbúcsúztak a ro
pogós csirke- és ruczatolltól. Ott a tejpárná
kat és paplanokat, - ha pehellyel nem 
tölthetik meg inkább az egészségnek és 
tisztaságnak jobban megfelelő finomszálu 
p a p i r g y a p o t t a l  telitik. Az igy készült 
ágynemüek iránt mindenfelé nagy az ér
deklődés. A p a p i r o s - ta k a r ó  p a p la n  ok 
nemcsak a szállodás- és vendéglősiparban 
váltak be, de azokat az »Auguszta-seg?lyző« 
hadseregünknél is meghonosítani törekszik.

S c l iá t z  J ó z s e f
Telefon 57-22. : s ö r n a g y k e r e s k e d ö  ; Telefon 57-22.

B u d a p e s t, V ili.,  P r á te r -u .  4 7

Károly István főherceg angol P orter sörének főraktára. 
D r e h e r  A n t a l  sörfőzdéi részvény-társaság főelárusitója.
Jos.S ed lm ayr B ie rb ra u e re iz u m  F ra n z is k a n e r-K e lle r A.-G .

müncheni nagy sörfőzde magyarországi képviselője. :: 

Ajánlja cégét a tisztelt vendéglős és kávés urak figyelmébe
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S z iin o n  Is tv á n
B U D A P E S T ,  V . ,  A K A D É M I A - U T C Z A  7 .  s z á m .

Csemege, fűszer, italok, konzervek és 
sajtok nagykereskedése. — A legtöbb 
előkelő szálloda, vendéglő és kávéház 
szállítója. D e t a i l  ü z l e t e k : B u d a 

p e s t  t ö b b  p o n t j á n .
Kérjen árjegyzéket! TELEFON 29— 60

A papirosnak, mint kitűnő s z i g e t  é lő - 
a n y a g  n a k  használatáról nedves vagy 
gombatermő falak és padozatoknál, vastag 
kötetek tanúskodnak. De vannak még p a- 
p i ro s -k ö té n y e k , m e llé n y e k , k a b á 
to k , sőt a l s ó r u h á k  is forgalomban, me
lyek a pinezér- és szakácsiparban valószínű
leg nemsokára jelentős szerepet fognak ját
szani. Reméljük, hogy ezen újabb papiros
tárgyak ismertetése s ezek czélszerüségére 
nemsokára ismét visszatérhetünk, mert la
punk szűk kerete az egyszeri, kimerítő ismer
tetést nem engedi meg.

Kimutatás
a B udapesti vendég lősök  és ko rcs- 
m arosok  Ip a rtá rsu la ta  tag ja i által 
rendeze tt tá rsa s  reg g e lik en  befo ly t 

ö s s z e g e k rő l:
Fischer Miksa ur adománya 50. Sz í

vós Zsigmond urnái 5.40, ?Aayer Ferencznél
10.—, Keszey Vinczénél 12.20, Mitrovácz 
Adolfnál 4.30, Putnoki Istvánnál 14.50, Pal- 
kovits Edénél 10.—, Frenreisz Istvánnál 
25. Oláh Gyárfás Mihálynál 8.40, Kittner 
Mihálynál 20. , Wagner Vilmosnál 10.—,
Fejér Gyulánál 3.40, Kamarás Mihálynál 2.40, 
Neuger Jakabnál 5.60, Kittner Jánosnál 8. -, 
Váradi Józsefnél 6.40, Potzmann Mátyásnál 
t. , Élő Józsefnél 4.60, Jahn Edénél 5. ,
Ritz-szállodában 4. , Bokros Károlynál 6.80,
Blaschka Istvánnál 17. , Neszek Ignácznál
4.80, Kővári Jenőnél 4.90, Kovács E. M.-nél
4.20, Klecker Alajosnál 3.60, Gundel Károly
nál 28.30, Neményi Bélánál 10.70, Waltz 
Györgynél 8.20, Schmiedt Conrádnál 3.30, 
Gregorits Ferencznél 10.20, Németh Mátyás
nál 2.10, Boross Gyulánál 1.40, Döcker Fe- 
rencznél 15.70, Deutsch Pálnál 5. , Kubá-
nek Venczelnél 4. , Hetiinger Jánosnál
2.80, Müller és Holubnál 5.60, Schuller Fe
rencznél 10.10, Hu igária-szállodában 4.20, 
Scharchán Jánosnénál 5. , Hack Istvánnál
5.20, Schumitzky Venczelnél 13.30, Malo-
scliik Róbertnál 6. , Neményi Bélánál 2.30,
Kittner Mihálynál 6. , Kovács E. M.-nél
4.20, Kővári Jenőnél 620, Glück E. Jánosnál 
30.70, Kommer Ferencznél 5.10 korona. Bál- 
maradvány 10 korona; összesen 462 korona 
10 fillér. 1914. november 14. S e re s  
Mártonnénak segély 25 kor., maradvány 437 
kor. 10 fill., 1914. évi kamat 12. korona 
90 fillér; 1914. évi tiszta bevétel maradt 
450 korona.
G lü ck  F r ig y e s ,  M a ló s ik  A n ta l , 

elnök. pénztáros.
W i lb u r g e r  K á ro ly , 

ellenőr.

Állami borközpinezék átadása 
a forgalomnak.

A földmivelésügyi minisztérium tudatja, hogy 
a filloxeravészt hazánkban sikerült leküzdenünk, 
amennyiben a kipusztult szőlők nagyrészben fel
újítottak s emellett más területek uj szőlővel 
leltek betelepítve, úgy hogy bortermésünk nor
mális években már is eléri a filoxera fellépte 
előtti bortermés mennyiségét.

Termelőink előreláthatólag az uj szőlők tele
pítését még folytatni fogják s így biztosra ve
hető, hogy a már legközelebbi években hazánk 
bortermése nagyobb lesz, mint a fiiloxera pusztí
tása előtt volt. Épen ezért gondoskodni kell ar
ról, hogy a költséges befektetésekkel létesitetl 
uj szőlők jövedelmezősége biztosittassék.

A földmivelésügyi minisztérium kiváló súlyt 
kivan fektetni az okszerű borkezelés fejleszté
sére s a borértékesítés előmozdítására. Ez szük
séges volt azért is, mert már évek óta egyre több 
a panasz, hogy szőlősgazdáink bortermésüket, 
különösen finomabb és értékesebb fajborokat 
megfelelő áron értékesíteni nem képesek. E bajok 
orvoslására a földmivelésügyi minisztérium az 
ország fontosabb borvidékein oly állami közpin-, 
cék létesítését vette célna, melyekbe a szőlős
gazdák bortermésüket szakszerű kezelés és érté
kesítés végett bekiildliessék s a beküldött borra 
kölcsönt kaphassanak.

Ezen állami borpincék közül már hat átada
to tt a rendeltetésüknek és pedig: Badacsony
ban, Beregszászban, Olcsőszentmáitonban, M is
kolcon, Pécsett és Sátoraljaújhelyen. Ezen köz
pincék szervezeti szabályait a Magyar Szőlős
gazdák Egyesülete (Budapest, IX., Ü llői-ut 25.) 
10 fillér postaérték ellenében díjmentesen meg
küldi.

A  b o r  á r a .

fíz osztrák és német kereskedők megcsök- 
kent érdeklődése, melyet a háborús viszonyok 
eléggé megokolnak, visszás állapotot teremtett 
a borpiacon. A bizományba vásárló közvetítők, 
akik máskor egy-két koronás jutalékkal drágít
ják meg a külföldi vásárlók borbeszerzéseit, az 
idén mint önálló vevők kísérleteztek. Az az 
igyekezetük, hogy nagyobb árdepressziót idéz
zenek elő, nenr sikerült, mivel a gazdák inkább 
varnak az eladással, mintsem a bő it olcsó áron 
elpocsékolják. A bortermelőknek fonozottabb ár
követelése is teljesen jogos most, amikor min
dennek az ára ugrásszerűen növekszik. Egyéb
ként bizonyos vidékeken és több borfajtában 
élénkül a kereslet, sőt az eddigiek alapján szá
mítani lehet arra, hogy a katonaság részére je
lentékeny mennyiséget fognak vásárolni. Leg
újabban a következő vidékekről érkezett hiva
talos jelentés:

S o p r o n i  k e r ü le t .  (A soproni szőlészeti' 
és borászati felügyelőség jelentése Sopron vár
megye, Vas vármegye és Sopron város terüle
téről.) A felügyelőség körzetén ez évben íVl.OOO

hektoliter bor termeit, melynek fele vörösbor. 
Sopron váiosban 30.003 hektoliter bor termett, 
amiből 20.003 hektoliter vörös, a minőség jó, 
a kereslet élénk. Az iijhor ára 50—70 korona, 
a tájboroké pedig 100 korona is hekloliteren- 
kirit.

K ivált a vörösborok keresettek és már 
jórészt vevőre találtak. Eeliér óbor a kismar
toni járásban, vörös óbor SopronBftif és Lacs- 
mándorr kapható. A készlet körülbelül móCf'^OOO 
liektoliler. Fehérborból több van. — F e lié n '-  
t e m p lo m i  k e r ü le t .  (A fehértemplomi szőlé
szeti és borászati felügyelőség értesítése. Krassó- 
Szörény vármegye és Ternes varmegye, vala
mint Temesvár és Verse? város területéről.) /\ 
kerület közel 100.003 hold szőlőterületén alig 
termett 503.000 hektoliter must. l\ minőség 12 
—22 fok kloszterneuburgi mérő szerint vállozott. 
Közvetlen a szüret után alig mutatkozott vala
melyes vétel. Cefrés mustért Fehértemplomban 
és környékén 16—IS koronát adtak. A vételkedv 
most kissé élénkebb s az árak 26—70 korona 
közt mozognak. Az 1312. évi borokból itt-o tt 
még nagyobb mennyiség találli itó, az egész kö
rülbelül 100.003 hektoliter. Vörösbor' iránt élénk 
a kereslet. Az a csekély vörösbor-termés, ami 
a kerületben volt, már úgyszólván mind elfo
gyott.

Nagyon lesújtóan hat a helybeli szőlős
gazdákra, hogy csekély bortermésüket nem tud
ják kellően értékesíteni. Hiányoznak az idén az 
ausztriai borkereskedők.

S z e r k e s z t ő i  k ö s z ö n e t .

Mivel súlyosabb természetű bajom egy időre 
az ágyhoz köt, mindazon számos barátaimnak, 
kik hogyléterri felöl írásban érdeklődtek, vagy 
engem, személyes látogatásukkal megtisztellek, ez 
utón is legöszintébb köszönetemet nyilvánítom. 
Egyszersmint örömmel jelenthetem, hogy leányom, 
Ih á s z  S á r ik a ,  f é r j e z e t t  H e jc z m a n n  
R e z s ő  né, igazán feláldozó és gyengéd ápolása, 
valamint ragaszkodó szeretete bajom elviselhe- 
tését nagyban megkönnyíti s így reményiem, 
iniszeririt Isten kegyelméből eddigi barátaimat 
és támogatóimat nemsokára ismét személyesen 
fogom üdvözölhetni.

Addig is értesítem a ■Vendéglősök Lapja« 
t. olvasóil, pártfogóit és hirdetőit arról, hogy 
annak szakszerű vezetésére megfelelő b é l 
ni n n k a t á r s r iá I és a d m in ls z t r á c z ió s  
erőről kellőleg gondoskodtam. A '.Vendéglősök 
Lapja- tehát ezután is az eddigi magas szin- 
vonalii érdekes és értékes tartalommal és a 
rendes időben fog megjelenni.

Jóbarátaim és lapom jóakaróinak szívélyes kö
szönetemet megismételve és folytatólagos támo
gatásukat kérve, maradok

Budapest, 1915. január 23.

őszinte tisztelőjük:

Iliász György.

ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNY-SERFŐ ZŐ DE
B u d a p e s t - K ő b á n y a .

A legújabb technikai berendezésekkel 1 AAA nnn 1.1 
felszerelt serfőzde évi gyártó képessége U vU  I I I .

Fennáll: 
1851 óta

í H o rd ó sö rre n d e ló s  B u d a p e s tre : V ili.,  E sterházv-u. 6. Telefon József 4—29 A n ovnifó ia i i-„
> Te.eS;

i i .  szaru, ie le fo n  3Ö—58. Budapestre a város i sö rrak tá rakbau  is . !—

ZANTOI SAVÁNYÚVIZ elsőrendű természe
tes, szénsuvdus usz- 
ta ll gyógyvíz.

Bornak: fűszer. Betegnek: gyógyszer. Egészségesnek; óvszer

F° raktár: PÉCZELY ANTAL KERESKEDŐNÉL 

Tíi-,7.: B u d a p e s t , i i . ,  k . m a r g i t - k ö r u t  50-52. s z .

&
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Az állatok szellemi képességeiről.
Sokáig tartotta magát az emberek közt az 

a balhit, hogy az állat képtelen minden szellemi 
működésre. A tudomány és tapasztalat lassan- 
kint megdöntötte ezt a fölfogást s ma már 
többen elhiszik, mint nem, hogy az állatban nem
csak az úgynevezett »ösztön« dolgozik, hanem 
van annak mindnek magához való esze is, sőt 
olyan összetett szellemi működésre is képes, amit 
bátran lehet gondolkodásnak nevezni. Bizonyí
tékul álljon itt nehány igazán találó példa. A 
b i v a l y t  bizonyára nem tartja senki sem az 
állatok legszellemesebbjének s mégis a követ
kező meglepő dolgot találtuk a minap fölemlítve 
róla egy amerikai lapban. Egy állatseregletbeli 
bivalynak, miután nagyon vad volt, vaskarikát 
húztak az orrába. A vaskarikán egy /vaslánc 
függött, melynek alsó végébe ismét egy négy 
hüvelyk átmérőjű vaskarika volt illesztve. A bi- 
vaynak legelés alkalmával is magával kellett czi- 
■pelnie a vaslánczot s annak egy részét a föl
dön hurczolta. Ilyenkor megtörtént, hogy lege
lés közben a szegény állat a lánczra lépett 
s ha fejét emelte, nagy fájdalmat kellett kiállania. 
M it csinált a bivaly, hogy ezt kikerülje? Egyik 
■szarvát a láncznak a földön hurcolt karikájába 
dugta s azt igy fölemelvén, addig rázta fejét, míg 
karika le nem esett a szarva tövére. így a láncz 
többé nem ért a földre s öt nem akadályozta a 
járásban és a nyugodt legelésben. A d i s z n ó t  
sem tartjuk a legokosabb négylábúnak s mégis 
föl van jegyezve róla a következő, nem közön
séges eset: Egy földbirtokosnak volt két egy ne- 
v.lésii disznaja. Midőn az egyik megbetegedett, 
úgy, hogy mozdulni is alig birt, egészséges társa 

a gazda nagy csodálkozására — az ól be
járatánál levő eleség egy részét beteg társának 
helyébe vitte s úgy táplálta. Sőt megtörtént, 
hogy mikor legelőre hajtották a csordát s a 
beteg disznó az óiban maradt, hű társa egyszer 
csak megállt a félúton, visszafordult beteg tá r
sáért s magával czipelte a düllöngő és sán- 
tikálö malaczot s úgy künn a legelőn, mint 
hazafelé is hűségesen támogatta és gyámolította. 
Egy mérnök beszéli, hogy egy ízben látta tizen
öt disznó liarczát két farkassal. A disznók agya
rukkal kifelé fordulva, szoros kört képeztek, a 
farkasok felé csattogtatva agyaraikat. A far
kasok hol itt, hol ott akarták megbontani a 
kört, de az sehogy sem sikerült nekik, sőt az 
erősebb kanok idönkint kiváltak a sorból s roha
mot intéztek a farkasok ellen, aztán visszasiet
tek a körbe. Az okos állatok még akkor sem 
bontották föl a kört, hanem üldözés helyett, 

- amiben egyenkint okvetlen ők lettek volna a 
vesztesek együtt maradtak mindaddig, mig 
a farkasok egészen é lném  tűntek a távolban. — 
Vannak állatok, amelyek határozottan v é t k e z 
n e k , b ű n t  k ö v e t n e k  e l, vagyis öntudatosan 
cselekszik a rosszat, ami okvetlenül következte
tést, tehát gondolkozást is föltételez. Akárhány 
k u t y a  van, amelyik, ha a gazdája kihúzza a 
lábát, azonnal a pamlagra, zsölyébe vagy ágyba 
szökik s o tt kényelmeskedik addig, mig nem 
hallja gazdája lépteit, amikor aztán visszasiet 
szokott helyére, mintha mi sem történt volna s 
csak a hátrahagyott porból vagy szőrből lehet 
megállapítani, hogy az állat vétkezett, vagyis 
öntudatosan félrevezetni és megcsalni akarta gaz
dáját. E sorok Írója tapasztalta a következő 
esetet. A szobába visszatérve, látta, hogy az 
asztalon hagyott libapecsenyéböl hiányzott egy 
darab. A szobában maradt m a c s k a  és k u ty a  
tudniillik eszeveszetten menekült az ágy alá. A 
nyomokból kiderült, hogy a macska lopta ki 
a húst a tálból, de aztán a kutya észrevette ezt 
s fölkapaszkodva az asztalra, elvette a macskától 
a zsákmányt, vagyis bűntársává lett unnak. A do
logban az az érdekes és jellemző, hogy az álla
tok bizonyos idő eltelte után is tudták és érezték 
a bűnösségüket, azért menekültek, ép azáltal 
árulva el magukat. I)e komolyabban vétkezők is 
vannak az állatok között: Kéjenczek és valóságos 
gyilkosok. Sokáig az volt a nézet, hogy a macs

kák, tengeri nyulak és más állatok himjel azért 
falják fel gyakran a kicsinyeiket, mert az éhség 
ráviszi őket. De kiderült, hogy ez megtörténik a 
legbőségesebb táplálkozás esetében is, főkép pe
dig akkor, ha a hímnek nincs módjában válogatni 
a nőstényben. Világos tehát, hogy a him csupa 
k é je n c z s é g b ő l  pusztítja el, sokszor meg sem 
eszi, csak megfojtja a kicsinyeket, mert ja nőstény 
addig, mig az anyaság gondjaival van elfoglalva, 
nem  h a j la n d ó  p á r o s o d á s r a .  A s t r u c -  
m a d á r r ó l  sokáig azt tartották, hogy nem maga 
költi ki tojásait, hanem azt a nap sugaraira 
bízza. Ez a nézet pedig abból támadt, hogy 
találtak a homokban a nap sugarainak kitett 
tojásokat, fészek nélkül. De a további kutatások 
kiderítették, hogy a strucnak igen is van rej
tettebb helyen fészke a homokban, de költéskor 
3- 4 tojása közül egyet föltör s azt a fészek
től jókora távolságra kiteszi a napra oly czél- 
zattal, ami becsületére válik a derék nyargoncz 
szellemi nyargoncz képességének. A czél tudniillik 
az, hogy a rovarok ellepjék a feltört tojást 
s telerakják petével. A kikelő pondrök és boga
rak aztán első kész táplálékul szolgálnak a struc- 
fiókáknak. A fölhozott példák mind azt mutatják, 
hogy az állatok igenis képesek je le n t é k e n y  
s z e l le m i m ű k ö d é s re ,  sőt gondolkodásra is 
kisebb-nagyobb mértékben, agyuk fejlettsége sze
rint. Ennek daczára is azonban tökéletes hum
bugnak tartjuk az e m b e r i  n y e lv e n  beszélő 
kutyákról vagy macskákról szóló meséket. Be
szél i genis a kutya, meg a többi állat is, de 
csak a maga nyelvén, a maga módja szerint.

Társas reggelik.
Január 22-ikén; M i t t r o v á t z  Adolf étter

mében, VII., Dohány-utcza 20.
Január 29-ikén: P u t  n o k i István éttermében,

VIII. , József-utcza 28.
Február 5 -’kén: P a l k o v i t s  Edénél, »Angol 

királynö«-szalloda.

„Jóbarátok" összejövetelei:
Január 27-én K e r e k e s  Pál vendéglőjében,

IX. , Mester-utca 61.
Február 3-án B o c k Ferencz vendéglőjében, 

VII., Rákóczi-ut, Debreczen-szálló.
Február 10-én M o ó s  György vendéglőjében, 

VI., Hajós-utca 31.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta ciz ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállitója. Fióküzlet: 
IV., Tiirr István-utcza 7. Telefon József 
39—88 vagy 39—89.

Királyi elismerés. F r a n c o is  Lajos, budafoki 
pezsgőgyáros, a volt budapesti kereskedelmi és 
váltótörvényszék egyik kereskedelmi ülnökének, 
a király a k e _ r ,e s k e d e lm i ta n á c s o s i  c z i-  

’m e t d í jm e n t e s e n  a d o m á n y o z ta ,  öröm 
mel konstatáljuk ezen hirt már .csak azért is, 
mivel F r a n c o is  Lajos eme kitüntetést nem 
kereste, hanem azt önzetlen munkájával és szak
értelmével nemcsak kiérdemelte, hanem verseny
társaival szemben, honossága tekintetében, sok 
eddigi meggyanusitásnak még az árnyékát is 
teljesen elsimította. Engedje meg tehát F r a n 
c o is  Lajos ur, hogy kitüntetése alkalmából mi is 
szívből gratulálhassunk neki.

Katonai üdülőteleppé alakította át Z s á k  Jó- 
zsefné balatonalmádi szállodáját, hol a monarchia 
minden vallása, foglalkozású, nemzetiségű ka
tonái a leggondosabban ápoltatnak Utolsó se
besültek Z s á k  Józsefnénál egy hónapi alatt 
egyenkint 15—20 kilóval nehezebbek lettek a jó 
koszttól. A karácsonyfa körül felállított sebesül

tek legnagyobb örömére Z s á k  Józsefné gon
doskodott, hogy minden katona egy-egy téli 
keztyiit, egy-egy tál déli gyümölcsöt, almát, süte
ményt, sok szivart, czigarettát kapjon és egész 
karácsony alatt ingyen bort fogyasszanak. Dr.
Z u b e r György veszprémi ezredórvos automo
bilon jö tt Almádiba a karácsonyi és szilveszteri 
ünnepélyre. Dr. S z a tm á r y  Béla főtörzsorvos, 
Jordán Alajosné, Z s á k  Kató, Prokess Milike, 
Máliay Milike, Friebert Irmuska önkéntes ápoló
nők, Huszka István és Károly önkéntes ápolók 
kezelik a sebesülteket. Egész szálloda van fütve 
légfűtéssel; acetylen világítással van ellátva. A 
vöröskereszt-egyletnek és a katonai hatóságok
nak annyira megtetszett Balatonalmádi, hogy ta
vasszal itt 70 ezer koronáért a katonatisztek 
részére külön szállodát fognak építeni és ezek 
Z s á k  Józsefnénál fognak étkezni.

A sörgyártás korlát-zása. A kormány az ország 
kenyérszükségletének biztosítására tudvalévőén 
korlátozta a szesztermelést és pedig a nyers
anyag szerint a tavalyi termelés 80, illetve 50 
százalékára. Most az a hir szivárgott ki, hogy 
az osztrák kormány megkérdezte a magyar kor
mánytól, hogy elvben hozzájárulna-e a magyar 
sörgyártás korlátozásához. Megegyezés esetén a 
részletek megbeszélésére és a magyar és az 
osztrák söripar érdekeinek paritásos összeegyez
tetésére kerülne a sor. A két kormány megegye
zése azt a czélt tartaná szem előtt, hogy a 
még föl nem dolgozott sörárpa tekintélyes részét 
kenyérlisztgyártásra lehessen visszatartani.

Az előnyösen ismert Staufíer és Fiai répeze- 
laki sajtgyáros ezég saját gyártmányain kívül 
eredeti la cmmentháliban állandóan nagy raktárt 
ta rt és úgy gyors kiszolgálás, mint kiváló minő
ség szállítása tekintetében a legmesszebbmenő 
igényeket kielégíti.

A borászat köréből. A szöllők rendes rriegmun- 
kálása országszerte pihen, nem is annyira a 
hűvös és nedves idők, mind inkább a munkás
kezek hiánya folytán, mely utóbbi jelenség a 
tavasszal határozottan fog mutatkozni.

Már ezen körülmény egymagában is, de kü
lönösen az 1914. évi megcsappant bortermés, 
mely alig érte el a 3 millió hektolitert, nagyon 
is indokolttá tették azon reményt, hogy az őszi 
alacsony borárak lassan bár, de biztosan emel
kedni fognak. Hadvezetőségünk bormegrendeiései 
főképen a vörösborok fogyasztását emelték s 
ezeknek árai érezhetőleg nemcsak magasabbak 
lettek, de az eddigi raktáron levő mennyiséget 
tetemesen csökkentették. S o p r o n  v id é k é n  
jobbminőségü vörös borokért, kevés kínálat mel
lett, hektóliterenkint 125—159 koronát szívesen 
fizetnek. S z o m b a th e ly e n  ujboiokért 50—69; 
P u s z tá k  u ta s o n  (Nógrád m.) 40—42; a fe 
li é r t o ni p 1 o m i borkörzetben, ahol a must 
12—22 százalék czukortartalmat mutatott, a szöl- 
lőmácsért 16—18 koronát adtak, ma az ujboiokért 
26—40 koronát kínálnak hektoliterenként.

Az 1914. évi must viharos erjedése vidé- 
kenkint bár nagyon különböző lefolyású volt, 
az általános eredmény mégis kielégítőnek ne
vezhető.. Ma már megállapíthatjuk, hogy leg
utóbbi termésünk sok helyütt kitűnő asztali bo
rokat, más helyütt pedig igen jó fajborokat 
adott. A hibás és selejtes minőségűek sokkal 
kisebb mennyiségben mutatkoznak, mint azt a 
szüret előtt elképzeltük. ,

Mindenesetre ajánlatos lenne, ha azon vendég
lősök és szállodások, k ik  készleteiket kiegészíteni 
óhajtják, ezt hovahainarabb meg is tennék. Hisz 
ha Isten kegyelméből a most dúló világháború 
reánk nézve győzelemmel végződik, akkor nem 
egy pohár vagy hordó áldomásborra lesz szük
ségünk, annál is inkább, mert ilyen alkalmakkor 
a magyar ember egy pohár borral többel is
ihatik. <

Halálozás. S ip o s  Jenő zalaegerszegi vendég
lős e hónap 10-ikéu jobblétre szenderiilt. A 
boldogultat szülein és rokonain kívül K a s z á s
Lajos szállodás is mint jó barátját gyászolja. •— 
R i 11 i n g e r Károly volt szegedi vasúti vendéglős 
Szegeden elhunyt. Béke poraikra! _
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Szállouá-vétel. A szombathelyi Kovács-féle 
szálló-épület a héten gazdát cserélt. Herczeg 
Ferencz, a »Szabária®-szálló bérlője vette meg 
380 ezer koronáért.

Eljegyzés. K e 11 e r Ferencz, K e 11 e r Antal 
székelykocsárdi vasúti vendéglős, régi kartársunk 
rokonszenves fia eljegyezte K e 11 e r Belluskát, 
K e 11 e r Sándor dési vasúti vendéglős bájos 
szép leányát. A tiszta szerelemből kötendő frigyen 
Isten áldása legyen!

Iparengedélyek. A székesfőváros kér. elöljáró
ságai, mint elsőfokú iparhatóságok, 1914. évi 
november 1-től november 15-ig a következő 
szállodai, vendéglői és kávéházi iparengedélye
ket adták ki, illetve a következő áthelyezéseket 
vették tudomásul: U j ü z le t e k :  Rosenfeld Her
máim, I., Alkotás-u. 15 sz. vendéglő. Fodor 
Dávidné, IV., Maggar-u. 22. sz. szálloda. Ju- 
govics Katalin, IV., Magyar-u. 3. sz. kávéház. 
Sávoly! Ferenc, IV., Vörősmarty-u. 45. sz. kávé
ház. Wald Ármin, VI., O-u. 24. sz. kávéház. 
Rosenbaum Gyula, VII., Dob-u. 26. sz. ven
déglő. Hungária-fürdő rt., VII., Dohány-u. 44. 
sz. vendéglő. Vida Péter, VII., Dohány-u. 55. 
sz. kávéház. Réiner Mór, VII., Práter-u. 3. sz. 
szálloda. Steril Zsigmond, IX., Ü llö i-ut 113. sz. 
vendéglő. Ifj. Goda Antal, IX., Soroksári-ut 18. 
sz. vendéglő. — Ü z le t á t h e ly e z é s e k :  Hlatky 
Sándor, vendéglő, III., Fő-tér 2. sz. alól Kórház- 
utcza 1. sz. alá. Drucker Mórné, kávéház, VI., 
Nagymezö-u. 44. sz. alól Eötvös-u. ■'!. sz. alá. 
Musil Frigyes vendéglő, VI., Kemenes-u. 6. sz. 
alól Hajós-u. 7. sz. alá. — Ü z 1 e t m e g s z ii ír
té  té  se k: Kónya Zoltán, I., Atlós-ut 88. sz. 
kávéház. Korentsy Vilmosné, III., Bécsi-ut 3380. 
Iirsz. vendéglő. Petrakovics József, IV., Ferenc 
József-rakpart 1. sz. vendéglő. Fehér János, IV., 
K irályi Pál-u. 18. sz. vendéglő. Potok Salamon, 
V., Báthory-u. 10. sz. vendéglő. Berger A. Ab- 
rahám, VII., Szövetség-u. 4. sz. kávéház. Weisz 
Viktor, VIII., Rákóczi-ut, bódévendéglö. Pázsy 
Károly, VIII., Mátyás-tér 18. sz. vendéglő. Bauer 
Ferenc, IX., Soroksári-ut 37. sz. kávéház. Faith 
István, IX., Mester-u. 40. sz. vendéglő.

Az újság elfogadása előfizetésre kötelez. A kir. 
Kúria Ítéletben kimondja, hogy mindenkinek, aki 
huzamosabb ideig elfogadja a neki bárhogy kéz
besített lapot, annak árát még akkor is meg kell 
fizetnie, ha a lapot nem rendelte meg, az ily 
perekben nem az adós lakhelyén lévő bíróság 
az illetékes, hanem az, amely ott van, ahol a 
lap készül s ahol postára teszik. — Jó ezt 
tudnunk, mert sok oly lapfélét küldözgetnek a 
nyakunkra, amelyre előfizetni nincs szándékunk
ban, de amelynek az árát — ha a lapot vissza 
nem utaljuk — meg keli fizetnünk.

Az országcs borvizsgáló bizottság kinevezése. 
A m. kir. földmivelésügyi miniszter az 1908. évi 
XLVII. t.-czikk 52. §-ának rendelkezése alapján 
alakított budapesti borvizsgáló szakértő bizott
ság elnökévé az 1915. évre G ö r g e y  Gyula 
cs. és kir. kamarást, e bizottság tagjaivá dr. 
D ru c k e  r Jenő kir. tanácsost, a Magyar Szőlős
gazdák Országos Egyesületének igazgatóját, 
F o r s t e r  Elek gyulakeszi földbirtokost, H e r- 
t e le n d y  Ferencz főrendiházi tagot, K o r i-  
c s á n s z k y  Jánost, a m. kir. állami "Miklós® 
szölőtelep nyug. igazgatóját és L in d m a y e r  
Ferenc Ferencz székesfővárosi törvényhatósági 
bizottsági tagot nevezte ki.

Bortermelésünk 1914-ben. Egy statisztikai becs
lés szerint Magyarországnak az elmúlt évbeit, 
2,206.000 hektoliter volt a musttermelése, az előző 
évi 3,316.000 hektoliterrel szemben. A termésnek 
33 százalékos csökkenése eddig nem jutott ki
fejezésre az árban, mert a spekuláczió igyeke
zett kihasználni a gazda szorult helyzetét. Nagy
mennyiségű mustot fecséreltek cl tőke és reális 
áruhitel folytán nevetséges árért. Pedig 1900 óta, 
vagyis tizennégy éve nem termelt oly kevés 
bor, mint az elmúlt esztendőben.

A  vérhas elleni védekezés. A vérhas (dysen- 
terie), mely a jelenlegi háborúban járványszerü- 
leg lépett fel, s melyről o rszágszerte olyan gyak
ran hallunk beszélgetni, nem egyéb, mint egy

Uránia könyvnyomda,

ragadós betegség és a betegeknél naponként 
20—30 véres Székürüléssel jelentkezik. A betegség 
hordozói, terjesztői baczillusok. A fájdalmak 
fészke rendesen a vastagbél, ahol a nyálka
hártya bomlása folytán genyedéses daganatok 
keletkeznék. A vérhas nálunk rendes körülmé
nyek között csak szórványosan mutatkozik. A 
légköri átvitel a. vérhasnál épen olyan kizárt 
dolog, mint a kanyaró vagy vörhenynél, de 
veszedelmes terjesztői", mint a tífusznál, a beteg 
ürüléke, a kloset, fehérnemüek, az ételek és 
különösen a viz. A vérhas elhanyagolt kezelés 
mellett, nem ritkán végzetes kimenetelű, halálos 
betegség. Ismertető jelei: magasfoku láz, erős 
hascsikarás, lehangoltság, önkívületi állapot, mint 
a vérmérgezésnél. Szerencse, hogy más nehéz 
természetű bélbetegségeket is a köznyelven vér
hasnak szokták nevezni, melyeket nem is a 
baczillusok idéznek elő és igy legtöbbször si
kerrel gyógyíthatók. A veszedelmes, valódi vér- 
hast, ma leginkább szérummal gyógyítják, rend
szeresen biztos sikerrel; A z  á l t a lá n o s  v é 
d e k e z é s  v é r  h a s  e l le n  a r i c i n u s o la j ,  
mely a beleket a bacillusoktój megtisztogatja 
és h ig  é t e le k k e l  v a ló  t á p lá l k o z á s .  
Járványos időkben tartózkodjunk a nyers élelmi
szerektől és mindenekfelett vigyázzunk a tiszta
ságra.

Szállodásaink és vendéglőseinknek különösen 
figyelmébe ajánljuk eme rövid ismertetést, mert 
reájuk akárhányszor háramolhatik az "elsőse
gély® sürgős nyújtása, mellyel nemcsak a beteget 
menthetik meg, de a járvány terjeszkedését is 
megakadályozzák.

A spárga barátai. Hajdanábana annak idején a 
legszenvedélyesebb spárgaevök közé tartozott 
F o n té  n e l le ,  a híres franczia iró, C o r n e i 11 e 
unokaöcscse, akit inkább termékeny, mint jeles 
Írónak ismertek. F o n t e n e l le  1757-ben száz 
éves korban halt meg és hosszú életét' főképen 
annak az alapos és rendszeres spárgaevésnek 
tulajdonította, amelyet minden tavasszal köve
tett. Dubois bíboros, testi-lelki jó barátja is 
szintén nagy spárgabarát volt. De ha együtt 
voltak, nem igen hódolhattak e közös szenvedé
lyüknek, mert inig Fontenelle eczettel-olajjal ette 
a spárgát, Dubois csakis fehér mártással sze
rette. Tencin asszony egy alkalommal tavaszi 
ebédre hívta meg a két jóbarátot és ismerve 
a különböző ízlésüket, meghagyta szakácsának, 
hogy a spárga egyik felét eczettel-olajjal, a 
másikat pedig fehér mártással készítse el. Fon
tenelle pontosan meg is jelent és nagyon örült, 
midőn hallotta, hogy a gondos háziasszony mi
ként rendelkezett az érdekében. A bíboros ellen
ben feltűnő sokáig váratott • magára, úgy, hogy 
végre küldeni kellett utána. Az inas azzal a rém
hírrel tért vlskza, hogy a főpapot szélhiidés 
élte, s hogy meg is halt. Fontenelle sírva fakadt 
és meghatottan kérdezte: — "Meghalt? De csak
ugyan igaz ez?® — "Fájdalom, úgy vau, — 
felelte az inas — én magam láttam holttestét.® 
Ekkor Fontenelle felugrott, az ajtóhoz rohant 
és kiáltott: — "János! Az egész spárgát eczet
tel-olajjal !«

Nyilttér.
Az évfordulat alkalmából tisztelt vevőimnek, 

ismerőseim és jóbarátaimnak, valamint a ven- 
déglős-ipartársulat t. tagjainak b o ld o g  u j - 
é v e t  kivánok •

Dworschák János
bornagykereskedő, VII., Alsöerdősor 10. szám.

A légutak, emésztő és kiválasztó szervek 
hurutos bántalmainál legkitűnőbb hatású a

m á ln á s i  S ic u l ia  g y ó g y  v iz !
Fokozza az étvágyat! Megszünteti a gyomorégést.

Főraktár: Brázay Kálmán czégnél, 
A  Budapest, V ili., Baross-utcza 43.

(tulajd. Székely Artúr) Budapest, VII., Dohány-utca

FOGAK!'
F o g tö m é se k , fo g h ú z á 
so k  a  le g s ik e r e se b b e n  
•m  e s z k ö z ö lte tn e k  • • •

H e jc m a n n  R e z s ő
fo g á s z a t i m ű term éb en  

B U D A P E S T , JÓ Z SE F-K Ö R U T  7 2 .
F o g a d  : 9 —5 -ig . |

Eladó korcsmahelyiség
Bácsm egye Kula községében Kossuth La

jos- és Arany János-u tcza sarkán, a köz
ség központján, a Ferencz-csatorna p a rt
ján 2 korcsmahelyiség, 4 külön Üzlethelyiség, 
6 magánlakás, jégverem  és egyéb szüksé
ges m ellékhelyiségekből álló lakóház, mely 
a korcsm ahelyiségen kívül 1460 kor. évi 
bérösszeget jövedelmez, 30 .000  kor. vétel
árért kedvező fizetési feltételek mellett eladó.

Ajánlatok alulírotthoz intézendők:

Fárbás István, Kula (Bácsmegye).

Polgár Sándor Telep
Fajszőlő Uradalom, Heves. 12, szám
T e r m e l t  f a jb o r a in k  is m e r t e t é s e :
a) S i l le r  b o r o k  :

világos vagy sö tét színben. N e m e s 
k a d a r k a  és n a g y  b u r g u n d i  sző
lőkből szűrve. Kedvelt asztali borok.

b) F e h é r  a s z t a l i  b o r o k :
F ehérre  szűrt k a d a r k a .  Kissé sárgás 
szinü ital. Szodafröcshöz nagyon alkalmas

M é z é d e s  f e h é r  és e z e r jó ,  gyönyörű 
zöld színben Edeses, kellemes izü borok, 
Mindennapi étkezéshez legalkalmasabb.

K ö v id in k a .  Szintén zöldfehér, aromás, 
jóizü bor. Sokan többre becsülik a riz- 
lingnél.

c) F e h é r  p e c s e n y e  b o r o k : 
K iz l in g ,  legkedveltebb és általánosan

fogyasztott tüzes és testes bor. Aszta
li bornak is alkalmas.

V e l t e l in i  és f u r m in t ,  nehéz, erős 
csem egeborok. Palackozásra igen alkal
masak. Lakodalm aknál és diszebédeknél 
nélkülözhetetlenek.

M u s k o t á ly ,  finom muscat zam atu és 
illatú királyi ital. ínyenceknek való.

d) V ö r ö s  b o r o k :
Vegyes v ö r ö s  b o r: fekete fajszőlőkből 

vegyesen szűrve. Aki állandóan vörös 
bort iszik, ezt rendeljen.

B u r g u n d i ,  finom pecsenye bor, sö tét 
szinü, tartalm as, esős.

C a r b e n e t ,  legfinomabb, nehéz gyógybor, 
felséges Ízzel és illattal.

V e n d é g lő s ü k  e g é s z  é v i  s z ü k s é g 
le t ü k e t  le k ö t h e t ik  é s  h a v o n ta  
v e h e t ik  á t  a  s z ü k s é g e s  m e n n y i 
s é g e t . —  K é r je n  a já n la t o t .

SZABÓ isry
MEMESZETE

PANKOTA - ARAD MEGYE.
KÉRJEN KÜLÖNFÉLE MÉZ MINŐSÉGRŐL 

ÁR LAPOT INGYEN I

SZAVATOLT TISZTA
‘̂ C S E M E G E  „M  ÉZ"ET

s z á l l ít

10. Telefon József 40 —50.
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A  B IK SZA D I
F ő r a k t á r a k  B u d a p e s t e n :  É D E S K U T Y  L., v „  E r z s é b e t  té r  a  -
O ö ls d o r f  K á r o ly . Z o ltá n -u .  11. : P é c z e ly  A n ta l.  M a rg lt -k ö r u t  5 0 -5 2

t e r m é s z e t e s  á s v á n y v í z  g y ó g y h a t á s ú ,  h u r u t o s  
b a n t a l m a k n a l  p á r a t l a n ,  á  l e g u t ó b b i  t e r m é s ű  s a 
v a n y ú  u jb o r r a l  v e g y í t v e  k i t ű n ő  I t a l t  s z o lg á l .  K a p 
h a t ó  m i n d e n ü t t .  — Á r j e g y z é k e t  k í v á n a t r a  k ü l d .

a  b i k s z á d i  F Ű R D Ö I Q A Z Q A T Ó S Á G

Pinaérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérck, kiknek oldalzsebtárca ipapi- 
rospenz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á rak  8 -tó l 12 koronáig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Ka'roly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

O uinn ii- és halh6lyug-kiilönlegcssé|>ek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 fo rin t. Nagy raktá r a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gum i- 
harisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriiiiiiok és a legkülönfélébb 

betegápolási ezikkekben.

S e i f e r t  H e n r i k  é s  F ia
cs. kir. és udvari tekeasztalgyár. Császári és 
királyi szabadalmazott jógszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  D o b - u t c a  9 0  s z á m .

Árjegyzéket vidékre 
ingyen és bérmentve.

Vendéglősöknek
érmelléki bort
a legjobb minőségűt felelősség mellett 
v á s á ro l,  szállításoknál, általában min
denben eljár

KOPÁNYI IMRE, gazdaköri elnök
M A R G I T T Á  (Bihar megye.)

Eredeti Emmenthali
továbbá különböző kemény 
és lágy s a j t o k a t  csakis 
legfinomabb minőségben 

legolcsóbban szállít

A n y u g a t-  
m a g ya ro rszá g i 
s a jtg y á ra k  és

k iv ite li  v á lla la t

Stau íier és Fiai Répcelak <v». in)

G yom orbaj és k öszvény  ellen

POLENAI
dús lithium tartalm u alkalikus gyógy
v íz ,  A já n lv a  vescbajoknál, epekő- és gyomor- 
megbetegedéseknél. L e g i id i t ő b b  a s z t a l i  v iz .
K apható  m indenütt. Megrendelhető:

FORRÁSBÉRLŐSÉti: SZOLYVH

G azdaasszonynak
ajánlkozik özvegy vendéglőséé, ki igen 
jól főz,, takarékos, szolid idősebb nő. — 
H áztartásban tökéletes. Bővebbet levélileg 
nyújt özv. Németh Dezsőné Somlyóvásárhcly (Vesz

prém megye.) (Poste restante)

L I T T K E  L .
p e z s g ő b o rg y á r -te le p e  P É C S . 

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r Lipót ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló- 
kocsi“ és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK :

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINQ EXTRA SEC" 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI-
TANIA EXTRA 

DRY" (cukor nélk.)

Iparsó fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására, valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást^ és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezösködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királvi Sójövedék Vezériigynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

valódi hegyi 
m álna 

s z ö rp b e n
f e d e z n é ,  kérjen  
m intázott a ján lato t

STEINER 
és LŐWY
első beszterczebányai 

bydraulikus gyiimölcs- 

sajtoló és szörpgyártól j 

Beszterczebányán,

E la d ó
szálloda és vendéglő
Járási székhelyen, a piacztér kellő köze
pén, g a z d a g  v i d é k e n ,  állandóan és 
most is j ó  f o r g a l o m m a l ,  teljesen 
kifogástalan f e ls z e r e lé s s e l  é s  b e 
r e n d e z é s s e l  e g y ü t t ,  2 0 . 0 0 0  
k o r o n a  t ő k é v e l  — betegség m iatt —

84 .000  K-ért megvehető
Czim a kiadóhivatalban.

© © © © © 0 © 0 © © 0 0 © © © 0

Cognac
Cznba-Durozier et Cie.

f r a n c z i a  c o g n a c - g y á r

P r o m o n t o r .
A l a p i t t a t o t t  1 8 8 4 - b e n .

© 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 © 0 0 0 0

P á l y á z a t
ita l k e z e lő i  á llá s ra .

A petrozsényi m. kir. kőszénbánya alkalmazottak fogyasztási egy
lete mint szövetkezet pályázatot hirdet a folyó 1915. évi már- 
czius 1-től kezdődőleg

vendéglősi és 
i ta lk e z e lő i  á llá s raA

a következő feltételek mellett :
Kezelő a bor, sör, szódavíz és málnaszörp után a 

forgalom 10 százalékát, a rum, konyak és ásványvizek után 
pedig S százalékát kapja. A maga és alkalmazottá részére 
ngyen lakást kap. A w ekerletelepi tiszti és altiszti kaszinóban, 
valamint a szövetkezet kijelölt helyiségeiben a vendéglősi 
teendőket végzi.

A részletes föltételek a szövetkezet petrozsényi hi-, 
vatalos helyiségében reggel 8— 12-ig terjedő időben meg
tekinthetők. Pályázók kötelesek az e szakmában való jártas
ságukat igazoló okmányokkal és erkölcsi bizonyítvánnyal felsze
relt kérvényeiket a szövetkezet igazgatósága czimére egyezerötszáz 
(1500) korona bánatpénz mellékelésével folyó évi január hó 31-ig 
beküldeni. Nem nyertes pályázók bánatpénze, az igazga
tóság e tárgyban m egtartandó határozata után az illetőnek 
rögtön vissza fog szolgáltatni.

Petrozsény, 1915. január hó 3.

A petrozsényi m. kir. kőszénbánya alkalmazottak 
fogyasztási egylete, mint szövetkezet.
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DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
B U D nP E S T -K őB rtnvnn .

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (a la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét.

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

Budafoki M agyar Királyi P inczetnestcri Tanfolyam  által kezelt

- S fk in c s tá r i  b o r o k é
es a Földmivelésügyi magy. kir. minisztérium felügyelete alatt álló 
„M agyar K irá ly i Országos Központi M intapincze" Főelárusitója

A 0 T I  I CD Központi iroda és raktár: Buda 
I U J fX  pest, Üllői-Ut 60. Telefon 53-32B E L A T I N Y

I
I

f lz  „E R D É L Y I E IN C Z E  - E G Y L E T "
császári és királyi udvari szállítók

:: K O L O Z S V Á R O T T .
Sürgönyczim : B orterm elők szövetkezete  Kolozsvár. 

Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyogyborait 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

I
2

e

2

,MUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR H A JL Í
TOTT FABÜTORGYÍRAK R.-T

Központi iroda:
BUDAPEST. V„ DOROTTYA-UTCZA 7. 

Telefon 89—51.
Eladási telep:

BUDAPEST, V., DOROTTYA-UTCZA 7. 
Telefon 107—64.

GYÁRAK: Beszterczebánya, Boros- 
jeuő, Ungvár, Varasé. 

Mindennemű h a jlíto tt fabútor 
és k e rti bútor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.

$
$$
«
$
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M Á T Y Á S F Ö L D Ö N  ( P e s t  m e l l e t t )

a p a rk v e n d é g iö  és n a g y s z á llo d a
folyó évi márczius hó h ó a - h o o r S A  
1-től hosszabb időre L i v i  U  v e t  L iv i .

Bővebbet Diósy Lajos egyesületi elnöknél, Mátyásföldön, József-utcza 7.

Kőbányai Polgári S e r tW  R. T.
B U D A PEST-K Ő B Á N YA

Gyártelep és központi iroda: IJ(., MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villamos mentén 
Központi iroda telefon számai; 56—46, 56— 03 éj 129—95. 

Szállítási osztály; 136—38. Budai raktár: II., Margit-körut 89. Telefon 173-65 
Városi raktár és iroda; Népszinház-u. 22. Telefon „József" 21—91. 

Kiviteli te lep: FIUME máv. III. a) raktár ■■ Telefon 484 és 681 
Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja bordó
ban és palaczkokban m in d e n  v i lá g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, 
mindenütt a legmagasabb d ijja l lettünk kitüntetve, 8 Gr'and Prix tanúskodik sörünk 
páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylval b ir söreink megítélésénél azon 
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész 

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-Vork, Buenos-Ryres Rlejtandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.


